
Kőszeg, 1904. november hó 6-án. 

E l ö f i i e t ó 8 i á r : 

Egész évre 8 korona, télévre 4 korona, 
negyedévre 2 korona, egyes szám ára 

2 0 fillér. 

Nyilttér sora 40 fillér. 
H i r d e t é s n a g y s á g s z s r i n t . 

S z é p i r o d a l m i , t á r s a d a l m i , és kcVz 
gazdaság i h e t i l a p . 

u 
Megjelenik minden vasárnap. 

XXIV. évfolyam. Felelős szerkesztő : 

F B I G I i G Y U L A . 45. szám. 

A z o l a s z b o i v ^ - ^ 

(V.) Nem politikai vonatkozásában akarjuk 

szóválenni a kérdést, hanem a/.t mint tisztán köz-

gazdasági kérdést tárgyaljuk. Az olasz bor óriási 

válsággal fenyegette a bortermelő gazdákat. Leg-

nagyobb fogya>ztónkat Ausztriái és ezt a mi boráról 

már tíz Anjouk idejében világhíres országunkat 

eiu/.önlöite a magyar bor közel tnástél mill ió hek-

toliter. 

Mikor tizennégy év előtt az olaszokkal ke-

reskedelmi s/.er/.odést kötöttünk, a pécsi iparka-

mara nyomban meglátta a ránk zuduló vesze-

delmet és küldöttséggel kérte a nagy Baross Gábor 

akkori kerenkedelmi minisztert, hogy a magyar bor-

termelő veszedelmét liáritsa el és ne járul jon ahhoz, 

hogy az olasz bort 3 fit. 20 krajcáros vámnál 

behozhassák. Tizennégy év előtt a uzölőrekouatruk* 

ció elején volt, a pincék üresek, a hamisbor gyár-

tó* iparággá lett. Baross azt mondotta, hogy az 

olasz borra szükségünk van ég az alatt a tiz év 

alatt, inig a kereskedelmi szerződés érvényben lesz 

az olasz bor nem lesz ártalmára a borkereskede-

lemnek. 

De minőt változott a helyzet. Buo-ts nem 

bízott benne, hogy a magyar vállalkozás néhány 

évek alatt összehozza azt a kétszáz milliót, a mit 

a szőlórekonatrukció a gazdáktól e lk i rán t ; Baross 

nem bizott abban, hogy ilyen szaporán és olyan 

óriási invesztícióba bele mer a gazdaközönség 

menni én már a kereskedelmi szerződés érvényének 

derekán láttuk, l u g y l a z olasz borral nem birunk 

megbirkózni. MÍfet ? Mert az olasz égalj alatt dú-

sabban, noha sibinjabbat tereui a gerezd, a ter-l 

uielén intensiv, a munkaerő olci-ó s ott a rekon-

strukció neui követelt drága kölcsönöket, a miknek 

terhe a gazdák nyakába szakadt. Ez volt a hely-

zet és a magyar gazdák azért szorongatták a kor-

mányt s agitáltak, mert féltek, hogy a kormány 

a velünk szövetségben álló országgal szemben nem 

lesz képes ellenállni, főleg ha tieggondoljuk, ho,;y 

Olaszországnak még vitálisaid) érdeke, hogy lehe-

tőleg közeli országba vámkedvezményes fogyasztási 

területet kapjon. 

Kávéházi Vantorsok és malomalatti Waldekk-

Kous.-eau-k igen hangosan beszélgetnek most a 

legújabb kiegyezésről és ha megkérdezzük őket, 

hogy ezt az ügyet néhány frappans szóval világit-

meg, — nem tudnak válaszolni. Lássuk tehát a 

legújabb kiegyezési. A magyar kormány és az 

olasz kormány megbízottai Flórencbeu tárgyaltak 

hónapokig, akkor mikor a magyar kaszás homlo-

káról a veríték csurgott. A kemény harcnak ered-

ménye volt, hogy 1904-ben bizonyos kontingens 

után 18 korona egv hektoliter bor urán a vám-

tétel, 1905-ben pedig 48 korona lesz. Ám már 

ebben az évben se boosájthatja az olasz egész ter-

mését az átmenetileg 18 koronás vámtétellel hoz-

zánk és Ausztriába, hanem csak 450 ezer hecto-

litert, a miből ránk 200.000 htl. jut. Ez a mennyi-

ség alig !esz egy harmadrésze annak a mennyit 

eddig hoztak be az olaszok egy év alatt. 

Ez évben tehát még lesz szerencsénk az ola-z 

tborhoi , de jövőre hirmoudó is aligha lesz, azza 

az vianz borral, a melynek várna 48 korona, már 
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sikerrel megküzdhetünk ég a mai borárak kedvező 

alakulása jelzi, a mikor pedig még meglehetős 

vámkedvezményt élvez az olasz, mit várhat a ter-

melő jövőre. 

Az igaz, hogy erre az uj kereskedelmi szer-

ződésre szükség volt. Ha még néhány évig fönn-

állt volna a régi szerződés: az agrár kölcsönnel 

betelepített szőlők gazdái tönkre meutek volna. 

Nálunk így is a túltermelés következtében a bor-

árak nagy árdevolvációja fenyeget, most még a 6 

korona 40 filléres vámmal beengedett olcsó olasz 

bor konkurenciája olyan helyzetet teremtett volna 

hogy m ? g középtermésii évben is deficitre dolgozott 

volna a gazda, mert borát elkótyavetyélnie kellett. 

Most m i r a magyar bortermelő derültebben 

néz a jövő elé és így van az, hogy az olasz keres-

kedelmi szerződés ptrlameuti vitája absolut ,köz-

érdektelenség* jegyében vajúdik, mert a kiket ebheu 

a dologban a csizma szorított, azo<c ma tökéletesen 

meg vannak nyugtatva, persze m íg tökéletesebben 

meg lennének nyugtatva, ha a provizoriumos idő 

nem lenne az olaszoknak kedvezményül adva. 

V á r o s i k ö z g y ű l é s . 

A város képviselőtestülete e havi rendes közgyfi* 

lését f. hó 3-áu tartotta. 

A közgyűlésen meglehetős számban megjelent vá-

rosi képviselők a legtöbb tárgynál szó nélkiil elfogadták 

a javaslatot. 

Az ülés elején egy interpellációt intézett &OMI 

Ferenc képviselő a polgármesterhez, hogy a városi 

ingatlanokról kivánt kimutatást mért nem terjeszti elő 

T á. i o a . 

9 l ó t a . 

A cimbalom jaj de hallgat, 
A hegedű de nem jajgat . . . 
Hej de csöndes ez a csárda, 
Nincs benn legény, nincs benn árva! 
Mert ha volna, ha volna: 
Beleölné pénzét, buját 
A borba, a borba. 

Hadd legyen a csárda hangos: 
Te hegedűs, te cinbalmos! 
Egy két fillér a zsebemben, 
Tenger bánat a szivemben! 
Szabadíts meg te tőle: 
— Hajnal tájig, virradásig 
Muzsikáld ki belőle! 

Lampérth Géza. 

A nyugalmas rév. 
IrU: Kóbj' Ferenc. 

(Lapunk jogositott kiadása.) 

Az operában, Faust első (elvonása után, a folyosón 
összeütköztem Peval Gyulával. Tiz eszteudeje nem lát-1 
tam; ó se engem. Nagyon megürültem a nem várt 
viszontlátásnak, mint mindig, valahányszor a véletlen 
összehoz emberekkel, kiket magam sohse keresnék fel. 

&S érdeklődtem viselt dolgai iránt, amint hát illik 
is érdeklődni a jó barát iránt a mult és a jövendő vi-
szont nem látá* közé eső tiz perc alatt 

— Netn voltál Pesten P — kérdeztem. 
— Dehogy nem. Ki se mozdulok innen A hivatal 

is ideköt, meg a családom is. 

— Családod van? Derék. Gyakran jársz az ope-
rába ? 

— Kn? Soha! — szólt oly hangon, mintha apa-
gyilkosság vádját háritaná el magától. 

— Szabadjegyet kaptam, különben most sem vol-
nék itt. 

Erre a kijelentésre kezdett érdekelni Peval. Végi* 
néztem rajta s egyszerre világosan láttam őt magam 
előtt, amilyen 10 esztendővel ezelőtt volt. Peval Gyula 
Hogy igy megfeledkezhettem róla ! A bank legelegán 

sabb hivatalnoka volt. Az inge fehérsége fájt a szem-

nek, ruházata válogatott finomsága lesújtotta a legün-

érzetesebb individualitást is. 

S csodálatos, Peval Gyula most is az ö gyűrött 
ingében, a keféléstől zsíros fekete kabátjában, ráncos 
disznóból- cipőjében éstorzouborz szakállával emlékeztet 
hajdani eleganciájára. Hogy is mondjon csak? Az ele-
genciáját eilepte a patina, mintha tiz esztendővel eze-
lőtt megszűnt volna ruhát váltani s utolsó toilettejét 
megfoarta volna az érceknek ez a nemes rozsdája. 

Önérzetes hivatkozása a szabadjegyre, úgyszólván 
egész biográfiáját foglalja magában. Peval Gyula azelőtt 
gavallér volt, most a szabadjegy gyei henceg, ó a taka-
rékosság pervenüje. Ez az ember netn változott meg, 
csak zálogba tette előbbi természetét, melyuek most a 
zálo'céduláját hordja magánál. 

Az operában ha Faustot adják, az ember válogat-

hat a helyekben. Az én Peval barátom mellém telepe-

dett s áradozó btszédességgel kezdte nekem ecsetelni 

az ő nasy takarékosságát. A bóbeszédüség melylyel ön-

magát méltatta, jubiláris beszédet mondana saját maga 

ftlól, teljesen visszaidézte az ő régi mivoltát. Ni, hisz 

ez az ember egy csftppet sem változott, csak a kabátja 

I kopott meg. Ennek az embernek nein is volt soha be-

csapni való természete, hanem mindenkoron olyan lel. 

A lap szellemi részét illető közlemények 

a szerkesztőséghez intézendők. 

Előfizetési pénzek és r e k l amác i ó k , 

F e l g l G y u l a 

kiadó elmére kfildendők. 
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a képviselőtestületnek, holott már a szeptember havi 

közgyűlésen H képviselőtestület ezt elrendelte. 

Íme, az ellenzék türelmetlen. 

A polgármesternek azt a válaszát, hogy az ingat-

lanok összeírása a helyszíni észlelet alapján történik, 

de másrészt a telekkönyv betekintése is szükséges; s 

mivel ez nagyobb munkát igényel, és a rendes teendők-

kel megterhelt tisztviselőknél többletmuukát jelent, azért 

6 a számvevőnek november 15-ig adott határidőt: a 

képviselőtestület tudomásul vette. 

A napirendre áttérvén névszerinti szavazással ha-

tározatba ment, hogy a gyámp.hiztár pénzkészlete 1905. 

évben is a kőszegi takarékpénztárnál helyeztessék el, 

a gyámpénztár vizsgálatokhoz pedig líóth Sándor és 

Martinkocits Mátyás v. képviselők küldettek ki. 

Az V. hadtest parancsnokság fölhívására a kép-

viselőtestület azt a nyilatkozatot tette, hogy az uj lő-

szerraktárhoz igényelt őrházat a törvényszerű térítési 

dijak biztositá>a esetén létesiti. 

A november 24-iki vasúti közgyűlésre a törzs-

részvényes város képviseletében a polgármester külde-

tett ki. 

Tudomásul vették a polgármesternek jelentését az 

utak karbahelyezéséről, csak Szova képviselő elégedet-

lenkedett, hogy mért bocsátja el a polgármester a régi 

utkaparőkat. 

Kissé fonák helyzetet idézett elő ez a fölszólalás, 

mert az elbocsátás épen a képviselőtestület abbeli uta-

s í t ásra történt, hogy minden intézkedés megtörténjék 

az utak karbahelyezése iránt. Mikor aztán a polgár-

mester szakképzett utkaparőkat akar alkalmazni, és e 

célból a régieknek folmond: hát egyszerre megszólal a 

képviselőtestületben Szova képviselő ur, hogy a régi 

ntkaparok maradjanak ! 

Polgármester kijeleuti, hogy ebben a kérdésbeu 

is, bár az ő hatáskörébe tartozik, a képviselőtestület 

óhajának szívesen megtelel. Tessék csak elhatározni, 

melyik utkaparó maradjon. 

Dr. SmmzS Sándor felszólalásában azonban tisz-

tázva a fonák helyzetet rámutatott Stoca képviselő fel-

szólalásának helytelenségére, és kérte a képviselőtestü-

letet, hogy ne avatkozzék a polgármester hatáskörébe. 

Így is történt. 

Jóváhagyta a képviselőtestület a polgármesternek 

azt az eljárását is, hogy a kincstárral a fogyasztási 

adó bérletre nézve ki* gyezett, és hozzájárult utólagosan 

a 'JMuO korona évi bérösszeggel létrejött szerződéshez. 

Klénk vitát idézett elő a polgármesternek kér-

vénye, melyben a rendőri kiuevezésből kifolyólag ön-

mag* ellen fegyelmi vizsgálatot kér. 

K tárgyra kerülvén a sor a polgármester, mint 

erdekeit, a tárgyalásban nem vett részt, hanem az el-

nökséget Auguszt János v. jegyzőnek átadva elhagyta 

a termet. 

Fölolvastatván a polgármester kérvénye kitűnt, 

hogy a város rendőrkapitánya a helybeli sajtóban azt 

állította a polgármesterről, hogy a rendőrök kinevezé-

sénél a rendőrkapitány hatáskörét sértette és hogy az 

ügyek elintézésénél .jusztament" jár el. Minthogy pedig 

ezek a dolgok fegyelmi vétséget képeznek, kéri, hogy 

a vizsgálat elrendeltessék. 

Dr. DetUsck I^ajos városi képviselő igen helytele-

níti a rendőrkapitány eljárását, és szükségesnek tartja, 

hogy a polgármesternek elégtétel addassék. 

Dr >zenuő Sándor abban a véleményl»en van, 

hogy fegyelmi eljárásra nincs ok, az ügy vétessék le, 

a napirendről. 

Erre fölállott Kőszegi József rendőrkapitány, ki az 

ügy tárgyalásánál tevékeny részt vett, é* hosszú beszéd-

ben ismertette a rendóri kineveréseknél eddig követett 

eljárást. A hiriapi cikkre nézve azt állította, hogy az 

nincs bebizonyítva. hogy ő annak szerzője. 

Végre oda konkludált, hogy ő helyesen járt •), 

a polgármester pedig nem. 

Még azt is elmondta, hogy megelőzőleg egy rend-

kületet viselt, amilyen illett a kabátjához. Amikor ci-

lindert hordott, akkor gránátos termetűnek ére/te ma-

gát. Amikor frakkot öltött, rugalmas volt a lépése és 

tele volt H tárcája, meg a szive. &s — ejnye, hiszen 

Pável barátomuak regénye is vol ta kabátjához — hogy 

erre csak a Faust második felvonása alatt gondoltam ! 

A regénye most ott táncol a balletkarban, kacér 

jókedvvel, ujjai kü/é fogva rokolyáját, lágyan hajló 

testtel s üdén, fiatalosan mosolyogva. Tömött, szőke 

haja kiviláglik a keringő sokaságából, ugy mint tíz 

esztendővel ezelőtt. Követtem a látcsövemmel, most 

sem testimagát, s tán legöregebbje lévén a tánckarnak, 

a legfiatalabbnak látszik. Ni a Schafter Gizi, a meny-

asszony, ahogy társai kajánul nevezték s tán most is 

nevezik. Kgy dobutcai hordár lánya, hetedmagával lak-

iak egy dohos udvari szobábau sötét szegénységében. 

Alinak idején tiz forintot kapott ha vönként, ezzfl fizette 

a házbért. A huga varrólány, az öcscse szedógyerek, a 

többi neveletlen iskolás gyerek, akik legföllebb most 

keteMiek valamit. Krumpliból és kenyérből táplálkozott, 

de lóz-ak fakadlak arcán s tormás elomló termetéi 

mindig elegáns, finom r.iha fogta körül. Az utcán járva, 

kisasszony volt, olyan, mint a büszke vízi liliom, aki mo-

csár vizéből táplálja büszke fehér szirmait. 

Hogy uiiból tellett az előkelő ruhái a azt nem tu-

dom s nem tudja senki. De Schafter Gizit társai gúnyja 

emelte minden gyanú fölé. Becsületes, megközelíthetetlen 

leány volt. A színpadon táncolva, mosolygó elfogulat-

lansága i tűrte a feléje szegzett látcsövek firvol tola-

kodását, de ha az utcán egy tolakodó tekintet fúródott 

kalapja alá, arcát elöntötte a vér. 

Lopva néztem a szomszédomat. Peval Gyula ar-

cán iu általános figyelmen kivül más hatás nem látszott. 
u * táncot látta, a lágy, halk kei ingő ritmust hallgatta, 

mely ntm reszouált siket lelkében. 

őri kinevezésnél 6 és a polgármester négyszem közt hogyau 
állapodtak meg. 

A képviselőtestület az ügyet levette a napirend-

ről. Csak azt csodáljuk, hogy senki sem akadt, aki 

szóvá tette volna azt az anomáliát, hogy a vádlott pol 

gármester vádlója részt vesz az ügy tárgyalásánál, iart 

nagy védő- és vádbeszédet, és igy befolyást gyakorol 

annak az ügynek elintézésére, melyben érdekel ce van. 

Néhány* illetőségű iigyet intézlek még el, és más 

jelentéktelenebb tárgyukat, és ezzel az ülés véget ért. 

Városi ügyek. 
S'JU l!«>4. 

Hirdetmeny. 

A m. kir. fiddmivelé-ügyi tuiuUtoriumnak 87813 1904 »?.. 

a. rendelete alapján közzAien/ein, bogy H itabouatőznde árzárlatai 

a helybeli po»la- én távirda-Alloniás hirdatő táblájára minden 

hétfő, "szerda uromhat napján ki vannak függeszt**. 

Kóazeg, 1904. övi október hó 28-án. 

Dr. Sissovict, 
pulgárraeiter. 

912 IU04. 
Hirdetmény 

a /árlat alatti ssrtég udvarok fortötlenitéaa tárgyában. 
Felhívatnak mindazok akiknek udvaraiban sertésvós/: meg 

állapítva volt, hogy ólaikat, ar etető és itató edínyeket forró 
lúggal tisztán lesúrolják é* lemo-«ák, a bidlá«okat Hantiak ö»«ze* 
alkotrés/eit frissen oltott más/.tejjel bemázolják, hol a bullát tu 
Ia|a földből való egy rét<g felá«n-a és kihordása után uj tőiddel 
hordják meg és ilvk ppen ar. •Idirt fertfitlenitóit legki-sőidi 8 nap 
alatt telje»it»ék, mert a /.árlat feloldana esak akkor lesz lehetsé-
ges, ha a/, ellenőrző vi'«gálat ri.indeu udvarban a fertőtlenitási 
muiika kifogástalan meglőrténtét fogja igazolni. 

Kótzeg, 1W04. november hó 2-áti. 

Kőszegi József, 
rendőrkapitány. 

— Csillaghullás. A novemberi előléptetések állo-

másunk tisztikarában jelentékeny változásokat hoztak : 

A katonai alreáliskola parancsnoka, horuaui Gerbert 
Károly, alezredes lett; a vadászzászlóalj tisztikarában 

tíroeer Gusztáv II . oszt. századossá, Cacallar Krnő fő-

hadnagygyá lépett eló ; a houvédtisztikarban peilig 

Salamon Krnő és Zsidy Géza haduagyokká leltek. 

Menvizsgalat. Tegnap f. hó 5-én történt a já-

rásban s a városbau levő tenyésziuéiiek bizottsági 

vizsgálata. A járási bizottságban a szolgabírói hivatal-

hoz vezettettek elő a vizsgálat alákerülő tenyészméi s-

ket, — a város területéu levők pedig a tulajdonos, 

bucin János korcsmáros udvarán vizsgáltattak meg. A 

töldmivelésügyi miniszter kiküldöttjeként Holvéd Hugó 

méneskari százados szerepelt a biz -Itságokbau. 

Vízmüvek fölülvizsgalata. A Czeke-téle gőzma-

lom a mult évben átalakíttatott, és az átalakítással 

kapcsolatosan uj magassági jegyek felállítás* vált szük-

ségessé. Kzeknek a munkálatoknak tölülvizsgálaiát f. 

Iió lü-én ejtik uieg, és ezen a hatóság részéről a vá-

ros polgármestere és a kultrmériiöki hivatal egy kikül-

döttje veend részt. 

— A világítás ügye. A villamos világítás érde-

kében f. é. október 3<)-án dr. Dret<zker József a városi 

polgárság koréból többeket értekezletre hívott össze,mely-

nek föladata volt a világítás ügyét előbbre vinni. Az érte-

kezletre megjelentek: Aufutzt Imre, Cákós Ide, t'isner 
Frigyes, Ftigl Gyula, Fetgl Ad lf\ Freybtryer S <nd>r, 
Frryler Lajos, Hrg,düs Jono* dr., Horoátb Andor, Ixmdt 
Sándor, A őssejt Józ*ef, Laurimjer .1 mos dr.. Lanrimjtr 
Fenne, id. Lauringér Jonos, Mtderl János, Mirton 
Károly, l'röhle Henrik, í'aller András, l'ollák Sánd«r, 
líófh Sindor, Stétr Lajos dr., Sz< m»ö Sándor dr., Teryhin 
Kom I, Törzs Ideán, Watsheck r Ede slb. Az értekezle-

ten vitatkoztak atlelett, hogy a városra nézve elónyö-

Sót ezt a lelki siketséget is takarékossági érde-

éretnei közé sorolta, mer maga kezdett róla beszélni 

Kz a Scháffer Gizi most is olyan, mint volt 

— Csak a térde valamivel gömbölyűbb, mint 

uiennyasszonykorábbrtii, — jegyeztem meg én. 

I'eval Gyula nein reagált erre csak helybenhagyta. 

— Csakugyan, a térde gömbölyűbb. Be jó em-

lékszel rá l 

Majd megint kezdett hencegni. 

— Igazában, én semmi szüségét nem érzem a szín-

házi szórakozásnak Ha most elhívnának inuen, minden 

sajnálatkozás nélkül hagynám itt az előadást. Hida el, 

a boldogsághoz csak megelégedé kelt és egy nyugalmas 

rév, a családi élet, üin csak a családi életnek élek, leg-

nagyobb örömem, ha hazamegyek feleségem és gyerme-

keim közé. A nőm köt, varr, én pedi a gyermekekkel 

foglakozom, vagy újságot olvasok. \j, a családi élet, a 

családi élet, mindent pótol. 

— Akkor neked igen jő feleséged lehet! 

— Nincs párja, hid el, hogy nincs párja. Szegény 

leány volt, szerelemből veitem el. De egy milliót ér. 

Takarékos és igénytelen, a ruháját maga varrja a nein 

is kell neki több, legfőbb kettő egy esztendőben. S ngy 

tudja rendben tartani a házát, hogy a fizetésein egy-

harmada megmarad, u tanított engem, a valódi hasznos 

életre, 11a rágondolok, hogy mivel jutottam volna Scháf-

fer Gizivel, akkor szinte szégyellem magamat. 

(Vége következik.) 

A divat. 
- A Divat üjaáf-bél . -

Meglepő és szinte érthetetlen, hogy a mig a di-

vat bő ruliaujjakhoz ragaszkodik, a legujjab téli kabá-

sebb-e a közvilágítás saját üzemben tartása, vagy vál-

lalatba adá*a. A vége az lett, hogy előkészítő bizottság 

'választatott, melynek föladatává tétetett hogy keressen 

helyi vállalkozót, ki a villamvilágitási telepet létesítse. 

Kzalial eléri a város közönsége a/.t, hogy a vállalatból 

származó jövedelem is a varosban fogyasztunk el. Ugy 

tudjuk, hogy a mozgalomnak ineg van az eredménye, 

s hogy legközelebb napirendre kerül a városházán isinél 

a világítás ügye, mely most c^ak azért nyugszik, inert 

az ajánlattevők egynek kivételével visszaléptek, mivel 

az ügy oly soká húzódott. Kz az egy ajánlat, pedig a 

várostól sokat igényelt. 

— Uj letelepedes. Horváth Sándor nyug. ni. kir. 

houvédalezredes, a városi számvevő sógora, állandó 

tartózkodásra városunkban letelepedett. 

— Pótvasar. A pótvásár ügye elé, gyorsan halad. 

A szomszédos községek beleegyező nyilatkozatai hama-

rosan beérkeztek, s a polgármester a kérvényt, f. hó 

4-én már beterjesztette az alispánhoz kérve annak sitr-

gós s pártoló fölterjesztését; egynttal Szájbey Gyula 

országos képviselőnkhöz is fordult, hogy a minisztérium-

nál a kedvező gyors elintézés érdekeben körbejárjon. 

A kérvény szerint a pótvásár november ltf ára kéretett, 

a hetivásár uapjára. 

— A husarak az utóbbi idóbeu a fogyasztó közön-

ség nagy örömére alászálltak. Azt mondják, hogy az 

árcsökkenés főoka, hogy egy uj mészáros telepedett itt 

le, ki kartellen kiviil állván olcsóbban adta a hust, és 

az igy keletkezett egészséges versenynek köszönheti 

a közönség az olcsóbb arakat. 

— A szaj- es körömfájás végre városunkban tel-

jesen megszűnt, ugy hogy a járvány lefolyásáról szóló 

zárjelentést a polgármester e hó 4-éu beterjeszthette 

az alispánhoz, sürgősen kérve a zár töloldását. Az 

alispán a zárt már tol is oldotta és igy megnyílt a város 

piaca a szomszéd községek részére és helyreállt a szokott 

forgalom. 

— A kanyaró. A helybeli ág. eváng. elemi isko-

lában a kanyaró miatt ismét egy osztály bezárását ja-

vasolta a t orvos, AZ erre vonatkozó alispáni döntés 

már le is érkezett, s eszeriut a/, egyik leányosztályban 

is az előadások be lettek szüntet ve. Keiiiélhetó azonban, 

hogy e hó 15-ig minden rendbe jön, s az előadások 

megnyílnak. 

— A katonai elelmezó raktarak kézi bevásárlá-

sait s az azoknál követendő eljárást lapunk legko/.elebbi 

számában ismertetjük meg olvasóinkkal, hogy esetleg 

cikkeiket ez utón értékesíthessék. 

A csipkegyarban strájkolnak. A mult hél elején 

egy munkás elbocsátása miatt a esipkegyárban az összes 

munká-ok abbahagyták a munkát. Pedig értesülésünk 

| szerint az elboc>atott munkással semmi nieltánytalaiisáir 

nem történt, és az ó elbocsátást jogos volt. De hát 

mind hiába — a munkások ezúttal nem helyes útra tér-

tek és fölültek az izgatásnak. Időközben azonban sikerüli 

a dolgot kiegyenlíteni, és most már helyreállt a régi teud 

— Alomeladas. A város képviselőtestülete leg-

utóbbi illésében az aloinelad&st elhatározván, az eladás 

h >lnap hétfőn veszi kezdetét a város pénztárában. Az 

alom csakis az erdószemélyzet állal kijelölendő erdő-

részekben engedtetik meg, és az alom-zedók ellenőrzé-

sére 4 kisegítő erdóór lett fölfogadva. Kgyéhként erre 

vonatkozólag a városi hatóság hirdetmény utján érte-

siti a közönséget. 

Bognárfaeladas A város erdőségeiből a mos-

tani gazdasági évben kitermelhető nyírta holnap e hó 

í-én a városházán <1. e. 9 órakor tartandó árverésen 

keJiil előadásra. A kikiáltási ár a (a álinérójéuek min-

den centimétere után hosszmelereukiui 3 fillér. 

Egy elmaradt amerikai ut izas. Alig egy pár 

hete történt, hogy egy felvidéki umukás-család a nagy 

nyomor és munkakiátiy miatt el akarta Irigy ni hazán-

kat. Csekély vagyonkajukat pénzzé tették é> Fiúméban 

fokon és bundákban a szűk ujjakat erőszakolja. Már 

most azt kértlem, hogy hogyan lehessen egy divatos rulia 

ujját egy divatos kabátuj jába gyömöszölni ? L-?hetetlen, 

hogy a szük ujju kabátok hódíthassanak, a mig a bő 

ujjii ruhák és blúzok oly makacsul tait ják magukat. 

Kgyiknek vagy a másiknak okvetlen engedni keli. 

Kgy má«ik szeszélye a legujabbra vágyókn ik, hogy 

hadat izeunek a vállak elegáns, letelé h'izódó formá-

jának és csak azért is egy szinte természetellenes m i-

ga< válltormát erőszakolnak, melyet ha másképp nem, 

hál az ujja felső díszítése alá feszítet hallié|jal vagy 

Unom acélrugóval teremtenek meg m igutiknak. Pedig 

határozottan merném állítani, hogy soha ennél csúnyább 

divatott nem láttam. Minél szabadabban és magasabban 

emelkedhetik a tej a vállak közül, annál szebb és ele-

gánsabb a mozgás és tartá>a, — ezt semm.vel sem 

szabad rontani. 

a szük és bő szoknya is erős harcba áll egy-

mással. Okszerűen azt hinné az ember, hogy a vastagabb 

és nehezebb téli kelmékkel, magától értetődik a rövid 

és szük szoknya uralma a télies. De a bó szoknya erő* 

seu szorítja a szűkét. 

Igaz, hogy a bó szoknya is fönt a csípők körül szük-

- ezzel hízeleg viselőjének — még l u bóre szabják 

is, addig-addig varrják, hajtogatják és vasalják lapost a 

és szűkre, hogy épp oly hízelgőn simul a gazdája ter-

metére, mint a legszűkebb angol szoknya. Csak lent bő, 

majdnem krinolinosan bő. A ruhák dísze imitált prém 

és vékony sujtás, még pedig hol sima sorokban hol 

gyűrűkben, de mindig pazar bőségben alkalmazva. A 

sujtás és prém mellett a legdivatosabb a vékony bórdisz, 

simán és hímzetten, egy pedig kicsipkézett és kilyugga-

tott csikókban és hajtókákbau 



hajóra szállottak. Csak legényfiuk maradt itthon, mert 

,nég katonaköteles volt. De ez is elhatározta, hogy lm 

HZ uj világban ked.ez szülőinek a szerencse, ő is ki-

vándorol az uj hazába. A hajóstársaság elsó állomásán 

Püleriuóbeu, a kivándorló hajó fedélzetén a kikötés elsó 

pillanatában két reudór kereste tel a mi emberünket 

és tolmács segélyévol megértették vele, hogy egyelőre 

nem utazliatik tovább se ó, se a családja. A szegény 

ember kétségbeesve rimánkodott és izgatottan kérdezte : 

„Hát miért akarnak letartóztatni, mikor semmit sem 

vétettem P" Csak hosszas magyarázat után sikerült vele 

megértetni, egy a rendőrséghez érkezett sürgöny alap 

jáu, hogy magyarországi fia kéri, ne utazna tovább, 

mert a nála megőrzésre hagyott osztálysorsjegye, me-

lyet Török A. és Társa bankházában Budapest, Teréz-

körut 4Ö. sz. alatt vásárolt, megnyerte a legnagyobb 

iőnyereményt. Természetes, hogy ilyen örömteljes meg-

lepetés után sietve visszautizott talujába és eszeágába 

»e jutott Amerikába kivándorolni. 

— Görvélykór egy rettegett gyermekbetegség, még 

pedig netn annyira inönmaga, mint következményei 

miatt. Dr. Ziemsseu, müncheni híres tanár ama kijelen-

tése, hogy „gyermekkorban az a görvélyes, felnőtt kor-

ban tuberkulózus* nagyon is gyakran érvényesül. A 

gurvélyt tehát minden erővel kell leküzdeni. Friss hegyi 

és tengeri levegőben hasznos gyógymódokat biruuk, 

uiehek támogatásául szolgál az újonnan íeltalált és 

orvosilag ajánlott „Sirolin*. E/.en kitűnő, gyermekek 

által szívesen vett és mindig jól emésztett syrup hasz-

nalatánál még a legrosszabb városi levegőben kelet-

kezett daganatok, szemgyuladások stb. is eleuyészuek. 

Még a görvélykór nehéz eseteinél is a .Sirolin" tényes 

eiedméuyeket ér el. 

— Kiadó lakás. Az iskola-Utcában 45. sz. 

házban egy lakáh kiadó, mely 1 szobából, kony-

hából, pincéből és Irtkatnrából á l l . Bővebbet a ház-

tulajdonosuőnél. 

— Schöllschitzi szárított főzelék mint 

mert legjobb. Egyedül i r i k i á r Waisbecker 

uuidti Schaar Józsefnél Közegen. 
Használati tudósítások ingyen kaphatók. 

— Tessek csak a Kőszegen gyártott mosószap-

pant használni! Az első próba megtogja győzni arról, 

hogy ép olyan jó mint bármely más gyártmányú szap-

pan Kapható minden tüszerkereskedésben s a gyárosnál : 

F r e y b e r g e r Sáudor bórkereskedésébeii Kőszegen. 

elis-

E l e 

Különfélék. 
* Anyakönyvi statisztika A kőszegi anyakonyvi-

hivatalbau az utóbbi időben a következő születési-

és halálozási-eseteket jegyezték be: 

Születés. 

Október 28-án. Preisz Ferenc és Tompek Mária 

fia, Ferenc, róni. kath. 

Október 27-én. Nuszbaum Ferenc éa Neiman Szi-

dónia leánya, Ella izr. 

Halálozás. 

November 3-án. Schvarc Ferencné sz. Fauisch 

Teréz, háztartás, róm. kath., 56 év, méhrák. 

November 2-án. Keller Károlyné az. \ inalek Teréz, 

háztartás, róm. kath., 42 év, hashártyalob. 

Irodalom és művészet. 
(*) Rado „Firduszi'-ja, a világirodalom egyik leg-

nagyobb költőjének e mesteri tolmácsolása, mely eddig 

csak drágább kiadásban volt kapható, most — legalább 

részben — bejutott a „Magyar Könyvtár* 15 krajcáros 

füzetei közé is, s ezzel bizonuyal el (ogja érni. azt a 

népszerűséget, amelyei miuden tekintben megérdemel. 

A „Feridun és fia* című epizód — ezt tartalmazza a 

füzet — legfenségesebb része a hatalmas keleti éposz-

A minap is emiitettük már hogy mennyire (elka-

pott divat a prém imitáció. Mindenféle meleg szövetett 

olyanformán szőnek, hogy valamely divatos állatnak 

bundájához hasonlítson és ebből varnak azután egész 

téli kabátokat vagy pedig posztóval elegyest igen ele-

gáns egész ruhákat, mint a milyent például 17. száinu 

képünkön bemutatunk. A gallér nem mindig kerek, van-

nak teljesen négyszögűek és igen hosszau lenyúló váll-

részekkel, elól hosszú stólával és a váll alatt valami 

zsaketszerüen összefogott ujjaforma-telével. Már a kö-

vetkező számunkban egy ilyen gallér miutáját is be 

fogunk mutatni olvasóinknak. 

A divatos ruhát kiegészítő kalap az idén ahány 

annyi féle. Leírásuk szinte lehetetlen. A kalap tormája 

mellékes, olyan a milyennek a divatárusnó szeszélye 

vagy a viselője kedve és kacsója alakítja. A diszük toll, 

ftszi rozsdás levelek, árnyalatosán színezett selyem 

vagy szalag. 

Az esernyők immár szintén árnyalatos színű se-

lyemből készülnek és többé már nem a kockás selyem 

a divat. 

Ida. 

nak és ez olcsó kiadásban az iskola olvasmányai között 

is csakhamar elfoglalja majd az ót megillető helyet, l 

Kadó Antal alapos bevezetéssel is ellátta gyönyörű 

verseit. — Tágkörü érdeklődésre tarthat sz itnot a most 

megjelent .Magyar Könyvtár4-sorozat 3 9 3 . száma is, 

mely a húu történet legbecsesebb torrásmüvéből, az 

Attilánál követsgbe j á i t Priskos rhetornak elbeszélésé-

ből adja a legfontosabb részeket, Szilágyi Sándor jeles 

uj fordításában és magyarázataival. — A sorozatot kie-

gészitti az ujabb francia irodalom egyik legbajossabb 

regéuye, Jeauu Maird „Áidozat'-e, mely érdekes mesé-

vel tiszta, nemes irányt esyesit és fókép családi kűr-

ben fog tetszést találni. Fái Béla gondos fordításában 

jelent uieg és a 2 9 3 - 3 9 4 . számokat képezi. -- A Ma-

gyar Könyvtár összes számaitól teljes jegyzéket bárki-

nek ingyen küld a Lampel R . (Wodianer F . és Fai) 

részvénytársaság vagy bármely könyvkereskedés 

O Modern Írok könyvtára. A modern irodalom 

mind nagyobb térfoglalása mellett igazán hézagpótló 

iiodaliniiukbau az a vállalat, mely Rózsa Miklós szer-

kesztésében a modern irodalom legszebb és leghíresebb 

alkotásait adja közre magyar nyelven, páratlanul olcsó 

és amellett teltiinóeu művészi kiállításban. Az első cyk-

lus tiz kötetből áll, mindegyik kötet külön önálló munka 

s íróinak névsoban a külföldi legjelesebb regéuyiróit és 

novelistáit találjuk. A most megjelent kötetek a követ-

kezők : 1. kötet Heruiaun Heyermans: Zsidó furfang. 

II . kötet Rudyard Kipliug : A fekete .Tack. I I I . kötet 

Maxim Gorki): A pénz. IV. köt. Leonid Andrejew. Köd. 

V. k. Octave Mirbeau Bún. VI. k. Maxim Gorkij Malva. 

VI I . k. Semjou Juskevics Ghetto. VI11. köt. Rudyard 

Kipling A biruiai leányzó. IX . k. Catulle Mendés. Á ko-

lostor meséi X . Paul Bourget Velenc*ei éjszakák A 

kötetek fordítása is művészi munka, külső kiállításuk 

pedig uiindeuben méltó az eredetieknek világhíréhez, 

auieunyiben papirosuk, nyoiiiáMik, könyvdiszeik egyaránt 

artisztikusak, czimhpjaikat pedig elsőrangú festőművé-

szek sziues rajzai ékesítik. Mesés olcsósága mellett — 

egy-egy kötet bolti ára 60 till. - óriási elterjedésre 

tarthat számot a „Modern írók Könyvtára", mely foly-

tatólag meg fogja ismertetni a magyar közönséget az 

egesz modern belletrisztikával A pompás kötetek Szi-

lagyi Béla kiadásában (Budapest, Károly-körut 26,) je-

lentek meg és minden könyvkereskedésben kaphatók. 

(*) „Petőfi Regek". Petőfi Sándor eltűnt a seges-

vári csataban 18 julius 3 1 én. Halálát senki sem 

látta, temetésén sem volt magyar ember. Az eltűnés 

titokzatossága gyönyörű alakban támasztja tel Petőfit 

a népmesékben, melyeket Pétert! Tauiás fiatal iróuk 

gyűjtött össze. Most öt év utáu második kiadás jelent 

meg a Petófi Regékből. A könyv csinosan kötve, szí-

nes kepekkel díszítve 60 fillérért megrendelhető az 

Írónál. (Budapest, IX . , Köztelek). Az összeg levéljegy-

ben is beküldhető. 

A z amer ikai kiutazisról. 
Gróf Tisza István miniszterelnök kifejezetten ki-

jenlentette képviselőházban, hogy a kivándorlót semmi 

körülmények között seiu akarja megfosztani a maga 

szabad elhatározásától. Mindenki arra utazliatik, amerre 

utazni akar. A miniszterelnök ugyancsak a képviselő-

ház nyílt ülésén hangsúlyozta, hogy egyetlen egy ki-

váudorlót sem fognak arra kényszeríteni, hogy Fiumen 

keresztül hagyja el az or>zágot. Ezen az útvonalon 

tizcnuyolc napot kell tölteui, hogy Amerikába eljussunk. 

A községi és körjegyzőket utasította ugyau a magyal 

kormány, hogy a kiváudorlókuak. a fiumei tizennyolc* 

napos amerikai utazást ajánlják, ám * jegyzők ennél 

tovább nem mehetnek. Ajánlani a áldhatják a hosszabb 

tengeai utazast, be uein kényszeríthetnek rá senkit. Mert 

ha a kivándorló kijelenti, hogy Brémán keresztül akar 

utazui, ahonnan 7 nap alatt éri el Amerikát, a jegyző 

HZ útlevelet Brémán á i is köteles kiállítani. Az esetben 

azonbau, ha jegyző ezt mégis megtagadná, a kivándor-

lónak jogábau á.l a jegyző ellen azonnal panaszt emelni 

a vármegye alispánjánál. A vármegye alispánja majd 

elrendeli, hogy a jegyző adja ki a kivándorlónak a 

brémai útlevelet. Ha mégis akadna, valaki, aki a ki-i 

vándorlót egyéni szabadságától megfosztva, kényszeri-! 

teui akarja a fiumei útra, az ellen sürgős beadványt! 

kell iutézni gróf Tisza István miniszterelnöknek, mint 

belügyminiszterhez Budapestre. A miniszterelnök kétség-

teleuul igazságot fog tenni. Aki a brémai útlevelet 

megkapta, Oderbergen keresztül akadálytalanul utazhat 

Brémába és onnan 7 nap alatt kijut Amerikába. Az 

ügynököktől senki semmi esetre se ijedjeu n.eg. Az 

ügynökök vagy megbízott senkit íel nem tartóztathat s 

ha valamelyik mégis megkockáztatuá, azt az Ügynököt 

nyouibau föl kell jelenteni a miniszterelnöknél, még 

pedig az a legcélszerűbb, ha a kivándorló olt a hol 

feltartóztatják, rögtön sürgönyblaukettát kér és az ügy-

nököt gróf Tisza István miniszterelnök budapesti cimére 

szóló taviratban kéri megbüntetni. A miniszterelnök 

ilyen esetben tüstént intézkedik, hogy a kivándorló 

szabadon utazhassék, sót arra is kell, hogy gondja 

legyen, hogy az ilgyuököt megbüntessék. A miniszter-

elnök az ügynököktől is megköveteli és kell, hogy 

megkövetelje, hogy a törvényt tiszteletben tartsák s 

azokat a kivándorlókat, a kiknek brémai útlevelük van, 

ne háborgassák. Útlevél nélkül senki se utazzék Ame-

rikába. Már azért sein, mert hiszen útlevelet mindenki kap. 

taojliefyi kolbászok és lieatssáruk. 
Alulírott fölhívom a nagyérdemű közönség becses 

figyelmét arra, hogy a kolbász és hentesáruim kizáró-

lagos árusításával Waisbecker Ede utóda Schaar József 

kereskedőt bíztam meg, ugy hogy a t. vevők Schaar 

ur kereskedésében az én kolbászféléimet s hentesáruimat 

ugyanazon áron szerezhetik pedig, mint ha közvetlenül 

nálam rendelnék meg. 

Kiváló tisztelettel 

0 o b » \ * r y X T á a d o r . 

Lakás-változas. 
Van szerenc-ém a n. é. közönségnek b. tu-

domására hozni, hogy 

K K I l t l O - Ü x l e t e i l i e l 

f é. november I-tol fogva a Király utca 748 sz. a. 

Kluge-féle bolt helyiségbe helyeztem át. 

Ajánlom magamat mindennemű divatos ruha 

elkészítésére, továbbá becses megrendelőimnek ki-

tűnő minőségű, divatos szövetet tartalmazó ítél-

és külföldi mintagyüjteménynyel szolgálhatok. El-

vállalok mindennemű javítást és tisztítást olcsó 

árakban. 

A n. é. közönség szíves pártfogását kérve, 

maradok kiváló tisztelettel 

T a k t í c H N á n d o r . 

féifi szabó Kőszegen. 

Megérkeztek az összes őszi és téli. 
legújabb divatú es legjobb minőségű 

kalapok és sapkák 
— rendkívül dus választékban. 

Valódi szörmecicák, muffok. sapkak es gallérokból. 
melyek saját miihelyeraben készülnek nagy választékot 

tartok 

Óvakodjunk a szórmeutánzatoktól ! 
Nálam már 2 forinttól feljebb a legdivatosabb 

- = valódi szörmecicákat 
kapui. 

Bundákban, lábzsákokban, 
kocsi- és szán-takarókban, 

dús választék 
meg eddig nem letezett olcsó árakban. 

P I S C I I K K L A J O S , 
kalap- és szücsáru raktára 

Szombathely. Király-utca 9. sz. 

A Divat Újság minden hónapban kétszer jelenik 

meg. Előfizetési ára nagyon olcsó : negyedévre, postán 

való szétküldéssel, két korona husz fillér. Előfizetni leg-

célszeiübben a kiadóhivatalba intézett postautalványon 

lehet. A Divat Újság kiadóhivatala Budapesten, VI I I . , 

Kókk Szilárd-utca 4. számú házában van. 

Missler F., Bremen. 

T o k a j i b o r . 
C t t e n i C g e - H ' / j O l ö 5 kiló bérmentesen szá litva 

4 korona. Saját terinénü boraim it a legjutányosabb 

árakban a ján lom. © Í n y L q j o * , 

Tokaji szőlő tulajdonos 

Rak t á r : J á n o s a G y u l a Kőszeg. 

Ls: keibe'., i grirctt Tiánl Sn olcsón w '.igjo^a '• 

Első magyar villamos erőre berendezett hangszergyár 

S T O W A t t S K l t • ! • 
királyi udvari lia>ij;-n-r(jváro«, h»d«»r*f-»«AUit.i, n l l á k ú c x l 
j a v í t o t t t n ro i cn t r i é» a l i a i i g f o k o K Ó g e r e n d a 

f e l t a l á l ó j a 

BUDAPEST,II.,LÁNCHID-U. 5.SZ. 
\

l intj» ttxjnt Kyárátmn ki-iUlt, átta-
lanosm elismert ka i ön lw* (»|>eriH-

I i t f . » - , ré -, fu»<» <•• »o»tó» liaiiK»/erfU. 
cimliftltnokitt, fttlt. 

Legnagyobb raktár és gyár. 
S i p l t k : : : : ' , 4 . ™ ? « T Í L . 
feljebb a IÍKJUM. f.U»r- ,,k»»l «, l.kalavul.M- — 
r*l«aMl. frtlól faljel.b. 

Bugtokorí gereaá B i r a i n i u a t t U 1 ^ 
nialj állal barmrl; b»- (jártm., tb frilél MJrbb. 

frill ftrf rtrilonkt Mkktljohh, eri* 
.«hb «> Ufjabb hangai njpr (btiloa 
tikért; hrfrdtt JxIUiMl «— frt. 
H.aaB.at'ta'it l'íjobh. rröa, alpualllt-
fil.X.a.láb, hatatlan bánokkal, 
Í M). »• —, «• —. »•—. fri«AI fr J»l.h. 
Kllnalacta aeílban»u hmíientny. 
haraionUák, • •J»i minták. 
/•a»V*aal» lalja« M»Mral4a»,alóaji» 
H(BIIÍ«UA (altét*lak ••l'ati, jntáayot 
árl>an, aluarrt JA •IIH»<(, a ha<li«-
r«( ••• • lairtnhh kainnal írnrkaruk-
nak l/állukja taejak. 
taaiiáiaV lianc-terrk • n, 
Vé'tUUt klliialagaa xakaaark poa-
i<>a»a(Kal. J aián;oa árban raikaiöl. 
tataak, 

W Xazaaaag m l n d a n 
• ( 7 * a h a n c H t i a i l 

• Kivitel nagyban • 
é 8 kiceinyten. R 

irltiiiék minden hangszerről kívánatra Ingven és bérmentve khni'Uk 



B R Á Z A Y m S 
^ S O S B O R S Z E S Z 

J ó n a k , a j o b b 

a z e l l e n s é g e 

Téry'eg a Icc'tnbb az használatban levő 
•rappan, szöda, por, stli anyagoknál vászon 6* pamut 
ruhát emuck mosisára, a Scfiictlt által újonnan feltalál: 

mosókivonat 

..Asszonydicséret" 
*éd|ugye«, 

• fUtl* 

E löny&k: 

L Aa eddig nOkaéert voft mmémi Időt a leiére 
caOklrenn • - • .'w, . 

1 PtaadkApot a negyedére. 
8. A oíx1* hmnálatái td^sen ®tö«legesaé teni 
i Murth^-y tlaatAbbA, tohét ícMrabbé ia *arti»o[> 

k Ugy a kcacfcnek, mint • rahteak ttUfeien ártaí-
malLan, araiért aa alant jegyaott ciég kcw^wVrt 
villái. 

6. Kcnrifctvfll ktadóaáffa folytia otcaöbb, minden máa 
iroaáaaemél. 

lélkfttztdetlsnoé tfllk minden hizlasszonj i t 
•fliúBiné: 60> eojsarl kísérlet atln. 

M indenü t t kapható . 

Schicht-szappan 
.hy.urvii.M" vn*r\ „kulcs" 

jefnryol 
IsaJiMMMkladfisaMii ennélfogva legolcsdbt) szappan. 

Minden káros i!ka(rfs;ektil mentes 

••"•"i " Mindenütt kapható! 
tmóaáriasnal k^tinott* arm ügy/pné. ha(y mmd- n oaroé 
uapvan a .Sctucht* MM / u a «wrf> wc/e^e* tg/ike*»/ 

if/en e/tátta 

Schicht György, Aussig 
A lecnaojobb gyár » m«o*'remiim, ai loropal 

síirazfiidfin 

\ vitfcken lakó csaladodnak 
< g f mellozheleiíeii "í • 

Ja byp i en i kua é t te jea^n «K&gt&iMi 
caasz. ét kir. uabaiiulm. .ioH 

s z o b a k l o s e t j 
nely niiot ele^ana bútordarab, liárimlyen lakáa'<ai 

tlbelyeztivtő. 

J e t e ^ t o A k c c 3 i ' t =  

r i y n . k O S T C S c r S Z á 

Bideitek ós i r r qa torok 
nn«íjó- ós fü rdőkádak 

sí* árjegyxekel in^yeo éa bot 
mentve küld 

a U T T E A N N L 
c l o s e t - g y á r 

Btidapett, IV., Varothaj-utca 2. uam 
IKosauth Lajcm-utca sarkán.' 

Mirigyeknél , vé r l n j n á l , ánjcol kóru-U, bflr 

küteguél , csuznál , torok- és t i idöba jokná l , ni <;-

hű ié iné l , idil lt köhögésnél , hö rghuru tná l . - nem-

különben fcyeng,* s vérszegény gyermekek edzése 

és erősítésénél ujliól ajánlom a közkedvel t és orvo-

si lag gyak r an rcudelt 

Lahusen-féle Jod-vas-májolajat. 
A legjobb leghatásosabb májola j . Hitása vér-

képző, i iedvuj i ló és é tvágyger jesztő . I lővit l i«l«» 

alatt fokozza a t st erejét. Többet ér minden más 

hasonló és ujabb szernél. Ize tinóin és kellemes, azért 

mindenki szívesen veszi be, ni• n«t«*n el lenkezés nélkül. 

Szaparodó évi szükséglet legjobban bizonyít a jóság és 

közkeresettség mellett. Számos bizonyítvány és elismeró 

irat. Ara 3*50 korona. — Mindenki óvakodjék az 

utánzatoktól, és a vételuél ügyeljen Lahusen gyógysze-

rész Bréma oiiini cégemre. Főraktár Kőszegen: a 

.Magyar Királyhoz" é* „a szerecsenhez" ciiuii gyógy-

szertár. 

K i v á l ó 8 S W 6 & O 0 9 T ö r ő k n é l I ^ m ^ 
^ E x ^ t i r x - i i v i " c r x ^ x i ^ . o r x - . ^ X N r " c r ^ - i 

kedvez foárudanknak a szerencse. Rövid idö alatt 17 millió korona nyeremenynel töabet fizettünk nagyra-

becsült vevőinknek, köztük 

a legnagyobb nyereményedet. 
Ajánljuk eunélfogva, hogy a világ legesélydúsabb osztálysorsjátékában vegyen részt. — A most 

következő magy. kir. szabadalmazott 15. osztálysorsjátékban újból 

110.000 sorsjegyre 55 .000 pénznyeremény 
jut ég összesen egy hatalmas összeget, 

n ^ o i i i i l l i ó 4 5 9 * 0 0 0 k o r o n á t 
sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt. 

A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben 
» H * . 

Továbbá 1 jutalom < > 0 0 0 0 0 - 1 nyeremény 4 2 H M > 0 0 * 
1 á 2 0 0 0 0 0 - t t 1 O O O O O * 1 a « > * M H M » . 2 á 
§ 0 0 0 0 . 1 a 7 0 0 0 0 2 a tíO O O O . 1 á , > 0 0 0 0 < 
1 a 4 0 0 0 0 . 5 á 3 < M t O O . 3 á S a i O O O . 8 á S O O O O f 

8 a 1 5 * 0 0 0 * 36 a l O . O O O korona ós mé& sok e^yéb; 
összesen nyeremeny és jatalom 1 4 « 4 5 9 * 0 0 0 

korona itesníi 
Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai: 

eredeti aorajegy frt —.75 vagy kor. 1.50 ; '/, eredeti sorsjegy frt I 50 vagy kor. :» 
'/» « . . 3.— . , 6.—; '/i • - « O.— „ . |5i.— 

A aorajegyeket u t ánvé t te l va*y az ÖHMX«>{; eliiaetea l»ckiil«lé»e «llen.'bfn küldjük. 
ltivaUlo* tervezet díjtalanul Meg rendeléseket eredeti xorsjegjekre kérünk 

f . é l i i i o i e i i i b o B * l i o 13-&" ' 
bizaloininul ho/zánk beküldeni. 

T O K O K A . é s T s a H A !S K I I Á Z A 
l< II l» A P K S T . 

Hazánk legnagyobb oszlálysorsjáték - üzlete. 
Fóárudánk osztálysorsját ék-üzletei: 

Közpt Teréx-kürnt 10 n I .f iók:Várni kffrnt 4 n Il.liúk n uKouu i Uörnt I I n I I I fiók: Ernwéltet kttrnt 5 I n 

R e n d f l ó l e v e l levágandó. 

Kérek ré»zenire 

Az ö««zeget 

fontod 1 

korona öituzegben 

T T ö r ö k A . v n T a r * » bankháza I t n t l a p r M l . 

I. oszt. rn. kir. »zab. onztálvitor ĵáték eredeti aorxjegyet a hiTataion tervezettel együtt küldeni 

utánvételezni kérem ] 
poRtautalványnyal küldőm | A nem tet«/3 törlendő, 
mellékeleni bankjegyekben (bélyegekb.) ' 

cim : 

8 n a p i p r ó b á r a 
kOiJftm 

üolíngani hajvágó qépBmet 
2 Irt .W hr. utxnvot mel-
lett kMcM>zrni ma •*. 
ma m N n pot be (li 
vi-t/arcnni iu 'm/e 
*rt citc azonna v.*»r» 
•rtni A h.íjváfo.'cp 16 
en. ti i-ra, IpfHn-mah 
b» ricki>tiet lr<j*bk 

ar-IMI _*-I«t, V.n S2 Irft, í tá(«m v«l« S fe,i 16 
í ma . 7 «m . 1" aun . dupla 'avarral, l izton»ac <-uvarral ••» 
Ur ai-krufi.val, finom aarlnn an, ha« n .la'. utaai araaJ <(tya't, 
»Z<, h"»T mim!»nk i»n a hajat vayhit vfie. Î gj .b' minfl 

teljc.fn t« «7ir Wr c»a« fri . tt>dMI rn frt 
Stak4ll»i u t t •:&. lantira «l » karja «\iré *ll* frt 
i. - • irton in t.r..-t» o «. »n ík trl | 7V — S/.> knl.imi ut.n-
'< "el i' k- LarriNER I f O LM»r! r.ktárák*l. 

• W,on 16 ' Wol la . l l . 31 ay 

Császári és királyi 

I F \ e r n o l e n d t 
<-/i|M>l< H Y i i i á / a legjobb f^nymíz a világon és f é n > r r n i i világos én fekete cipókhoz, 

m i n d e n b ő r n e m n e k a legszebb fényt adják és a b o r t ( a r f t M H Ú t e s z i k . 

Elviselt, foltos cipők sárga vagy barna bőrből a l , Y O S I \ (disi lénymáz) által mintha 

ujakká lennének. 

A ; , ' " : " , f t Gyári raktár: Wien, 1., Schulerstrasse 24. Kapható mindenütt. 

Mosáshoz csak B r u n n e n-féle szappan veendő. 
Nyomatot' Keijrl tfyula könyvnyomdájában íftazfeen. ~~ 

Védjegy: „Horgony" 

ALinimentCapsici cnnp. 
a Horgony-Pain Expeiler 

pótléka 
egy régjónak bizonyult háziszer, tvoly már több 
nnnt 3*> ér óta legjobb fájdalomcsillapító szernek 
bizonyult köt«mnynel, csúmal ée meghűlése knel 
bodörzsöltnkejipen használva. 

Figyelineitetéü. Silány hami>ítvány< k miatt b«>-
váMrliskor óvatosak legyünk »>s i sak olyan üveget 
forraljunk el. a mely a „Horgony' védjegy gyei ég a 
Richter czégjegyxéssel ellátott dobozba van csoma-
golva ára üvegekben 80 fillér. 1 kor. 40 f. és 2 kor. 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 

tél Török József gyógyaaeréwtnél, Budapesten. 
R'ctiler gyogysze tra az,.Arny oraszlaihsz''. Piág.iban, 

Mls ibrtt Itra4*e 6 non. IMinilrnnapI Mrtkúldra 

udvari szállító 


	Kőszeg, 1904. november hó 6-án
	24. évfolyam 45. szám

	Felelős szerkesztő: FEIGL GYULA

	Kiadó: Feigl Gyula

	Az olasz bor

	Tárca

	Nóta

	Versek

	Lampérth Géza

	A nyugalmas rév

	Írta: Kóbor Ferenc

	A divat

	A Divat Újság-ból

	Városi közgyűlés

	Városi ügyek

	Dr. Sissovics, polgármester

	Kőszegi József, rendőrkapitány

	Hírek

	Csillaghullás

	Ménvizsgálat

	Vízművek felülvizsgálata

	A világítás ügye

	Új letelepedés

	Pótvásár

	A húsárak

	A száj- és körömfájás

	A kanyaró

	A katonai élelmező raktárak

	A csipkegyárban sztrájkolnak

	Alomeladás

	Bognárfa-eladás

	Egy elmaradt amerikai utazás

	Görvélykór

	Különfélék

	Anyakönyvi statisztika

	Születés

	Halálozás

	Irodalom és művészet

	Az amerikai kiutazásról

	Missler F., Bremen

